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    Tato kniha je pro Neila, za to, že mě držel za ruku


    aprovázel mě Temnou zónou.

  


  
    … Když se zdi začínají hroutit


    Když nám zdi na hlavu padají…


    



    – John Cougar Mellencamp
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    Na život se dívám docela prostě – každý den, kdy se mě někdo nesnaží zabít, je pro mě dobrý.


    Vposlední době jsem takových dnů mnoho neměla.


    Ne od chvíle, kdy zmizel předěl mezi lidmi aDanany.


    Ale nemám si proč stěžovat, protože od té doby neměl jediný klidný den žádný vidoucí.


    Než byla mezi lidmi aDanany podepsána smlouva (někdy kolem roku 4000 před naším letopočtem, ale to jen pro ty, kdo nejsou podrobně seznámeni sdějinami Dananů), Bojovníci tmy nás pronásledovali jako zvěř astejně tak nás zabíjeli. Smlouva ale Dananům zakázala prolévat lidskou krev, takže následujících šest tisíc let, plus minus pár století, byli lidé obdařeni pronikavým zrakem – takoví jako já, na které neplatí mámení ani kouzla Dananů –, chytáni adoživotně vězněni vjejich říši. Na rozdíl od některých lidí, které znám, mě Dananové nijak neuchvacují. Je to snimi stejné jako skaždou závislostí – když se jim poddáte, docela vás ovládnou; pokud se jim snažíte vzdorovat, nikdy vás nepustí.


    Ale teď jsou zdi, které nás chránily, strženy aLovci mají volnou ruku. Jdou po nás, snaží se nás vyhubit, jako bychom byli mor na této planetě.


    Královna Bojovníků světla Aoibheal už nemá věci pod svou vládou. Nikdo po pravdě neví, kde se právě zdržuje, ajsou itací, co pochybují, zda ještě vůbec žije. Od chvíle, kdy zmizela, se mezi Bojovníky světla atmy rozpoutal krvavý boj. Zuří po celém světě, aikdyž mě možná prohlásíte za zbytečnou pesimistku propadající chmurám, osobně bych řekla, že Bojovníci tmy získávají nad svými ušlechtilejšími bratry výraznou převahu.


    Což je hodně, skutečně hodně špatné.


    Tím ovšem nechci říct, že bych Bojovníky světla měla nějak ráda. To tedy rozhodně nemám. Pro mě je dobrý Danan jedině mrtvý Danan. Jde jen oto, že Bojovníci světla nejsou tak smrtelně nebezpeční jako Bojovníci tmy. Přinejmenším nás na potkání nezabíjejí. Protože jim můžeme být užiteční.


    Při sexu. Ikdyž nás sotva berou jako vnímající bytosti, vposteli nás mají velmi rádi.


    Žena, která se jim dostane do spárů, už nikdy není stejná jako dřív. Dananové se jí dostanou pod kůži, proniknou jí do krve. Nechráněný styk sDanany probudí vženě posedlost sexem, vášeň po něčem, sčím si nikdy neměla začínat ana co nikdy nedokáže zapomenout. Je to zážitek, zkterého se vzpamatovává skutečně hodně dlouho – ale alespoň přežije.


    Což znamená, že se někdy vbudoucnu může pustit do boje. Připojit se ktěm, kteří se snaží vrátit svět tam, kde kdysi býval. Ktěm, kteří chtějí ty zatracené Danany poslat zpátky, odkud přišli, třeba do nejhlubšího pekla.


    Ale to jsem se nechala trochu unést azbytečně předbíhám. Takže zpět kmému příběhu.


    Začal naprosto stejně jako většina podobných, což znamená, že můžete klidně zapomenout na temnou bouřlivou noc. Nepamatuju se na žádné tlumeně, jako by zdálky znějící tóny ohlašující příchod zloducha, zlověstné znamení vsedlině kávy na dně šálku ani na tmavou oblohu, předzvěst blížícího se zla.


    Začalo to docela nenápadně azdánlivě neškodně, stejně jako většina katastrof. Kdesi vdálce mávl křídly motýl alehký poryv vzduchu změnil směr větru. Ubřehů Západní Afriky se srazila teplá fronta se studenou, anež jsme se nadáli, mířil knám hurikán. Když si lidé konečně všimli, že se blíží pořádná bouře, nezbývalo jim než utěsnit dveře, zavřít okenice asnažit se přežít.


    Jmenuji se MacKayla, ale všichni mi říkají Mac, ateprve nedávno – avelmi nerada – jsem se dozvěděla, že jsem vidoucí.


    Takových, jako jsem já, bylo víc, než mohli lidé vůbec tušit. Ato je moc dobře.


    Protože pomáháme přežít.

  


  
    První kapitola

    



    



    



    Orok dříve…


    



    9. červenec, Ashford vGeorgii.


    Bezmála pětatřicet stupňů ve stínu. Devadesát sedm procent vlhkosti.


    Vlétě je na Jihu vážně děsně horko, ale za ty krátké amírné zimy to stojí. Já osobně mám ráda skoro všechna roční období anevadí mi žádné podnebí. Docela dobře si dokážu užít zamračený podzimní den, kdy od rána poprchá– člověk má aspoň důvod zachumlat se pod peřinu aněco pěkného si přečíst –, aúplně stejně mě nadchne krásná letní obloha bez jediného mráčku. Moc si nepotrpím snad jen na sníh azamrzlé chodníky. Vlastně vůbec nechápu, jak se stím lidé ze Severu vyrovnávají. Ataky proč? Ikdyž na druhé straně je vlastně dobře, že jim to znějakého důvodu nevadí, protože jinak bychom se všichni tlačili tady unás na Jihu.


    Jako rozená Jižanka zvyklá na otupující pařáky jsem ležela ubazénu za domem rodičů. Na sobě jsem měla své nejoblíbenější růžové bikiny spuntíky; mám je moc ráda, protože dokonale ladí srůžově nalakovanými nehty na rukou ina nohou, zkterých je na první pohled patrné, že ve skutečnosti nejsem žádná praštěná servírka. Odpočívala jsem vlehátku spříjemně měkkými polštáři aužívala si slunce. Dlouhé blond vlasy jsem měla stočené do uzlu na temeni, takového toho skorodrdolu, skterým by vás neměl nikdo nikdy vidět. Máma státou byli na dovolené. Rozhodli se pořádně oslavit třicáté výročí svatby, takže se vydali na třítýdenní cestu po tropických ostrovech. Před dvěma týdny začínali na Maui apříští víkend měli končit vMiami.


    Já se během jejich nepřítomnosti pilně věnovala opalování, které jsem střídala skrátkými výpravami do báječně chladivé, dokonale čisté vody našeho bazénu, po nichž jsem se pokaždé rozkošnicky natáhla na slunci anechala jej vysoušet drobné kapičky vody, které se mi tvořily na kůži. Kdokonalému štěstí mi chyběla snad jen sestra Alina, sníž bychom si bezvadně popovídaly amožná bychom pozvaly pár známých.


    Na stole, hned vedle lehátka, jsem měla iPod, zastrčený do tátovy dokovací stanice od firmy Bose, která je prý nejlepší, aspokojeně jsem procházela seznamem skladeb, abych si vybrala ty, které se nejlíp hodí kopalování ubazénu. Vpodstatě to byla stovka nejlepších hitů několika posledních desetiletí, úžasný trháky, co na chvíli rozzářily popové nebe, anavíc pár dalších, které sice nejsou tak známé, ale mně se líbí amám při nich dobrou náladu – prostě samé příjemné melodické fláky, které člověka nenutí nějak soustředěně poslouchat apřemýšlet. Ovíc mi vdané chvíli nešlo. Zrovna jsem poslouchala „What aWonderful World“ od Louise Armstronga, čímž jsem jako příslušnice generace, která se vyžívá vcynismu adává si záležet, aby ji něco nedojalo, mířila tak trochu do nebezpečných vod. Ale člověk se nemůže pořád držet při zdi.


    Po ruce jsem měla vysokou sklenici vychlazeného slazeného čaje ana dosah ležel taky telefon, to pro případ, že by máma státou nečekaně ohlásili předčasný návrat domů. Podle plánu se měli na další ostrov dostat teprve další den, ale už dvakrát se stalo, že přistáli dřív, než předpokládal rozpis plavby. Před pár dny jsem vbazénu utopila mobil, takže teď jsem se musela vláčet snaším domácím bezdrátovým telefonem, abych nezmeškala nějaký důležitý hovor.


    Ikdyž po pravdě musím přiznat, že už mi rodiče dost chyběli.


    Když jsme se loučili, byla jsem nadšená, že budu mít klid acelý dům jen pro sebe. Bydlím zatím ještě doma anevěřili byste, jak tu dokáže být rušno. Někdy si připadám, jako bych bydlela na hlavním nádraží. Pořád se tu potuluje spousta máminých kamarádek atátových přátel zgolfu, co chvíli se objeví nějaká pečlivě ustrojená dáma zkostela. Ado toho všeho chodí děcka zokolí, většinou jako že se na něco zeptat nebo pro nějakou drobnost, ale vždycky úplně náhodou vplavkách. Skoro to vypadá, jako by se chtěli jen vykoupat.


    Po dvou týdnech se mi ale tolik vytoužená samota začala zajídat. Máme velký dům ahlavně večer je vněm až nepříjemně ticho. Kolem večeře na mě začaly padat chmury. Ato nemluvím ohladu. Máma je báječná kuchařka, takže stačilo pár pizz, cheeseburgerů apár pytlíků brambůrek azačalo se mi stýskat po pořádném jídle. Co bych dala za její smažené kuře se šťouchanými bramborami, salát ztuřínových listů abroskvový koláč shustou domácí šlehačkou. Prostě za večeři, jak má být. Dokonce jsem všechno potřebné nakoupila, aby to měla po příjezdu připravené anemusela se zdržovat cestou do obchodu.


    Jím moc ráda. Anaštěstí to na mně není nijak vidět. Přes prsa azadeček jsem pěkně plná, ale pas astehna mám štíhlá. Myslím, že je to dobrým metabolismem, ikdyž máma to vidí jinak. Vjednom kuse od ní slyším: Jenom počkej, až ti bude třicet. Apak čtyřicet, padesát. Atáta do toho vždycky skočí se svým: Aspoň je toho na tobě víc kpolaskání, Rainey, avrhne na mámu pohled, při kterém se vždycky raději rychle začnu zabývat něčím jiným. Naprosto čímkoli. Rodiče vážně miluju, ale tohle jsou přesně ty situace, kdy člověka ohrožuje PMI. Příliš mnoho informací.


    Celkově si žiju moc dobře, tedy když nepočítám to, že mi chybí rodiče aže už dlouho odpočítávám dny do Alinina návratu zIrska, ale to jsou jen dočasné nepříjemnosti, které vyléčí čas. Za chvíli se život vrátí do původních kolejí, čímž myslím, že bude zase naprosto dokonalý.


    Strašně by mě zajímalo, jestli člověk může nějak pokoušet Osud. Jako že když je až moc šťastný, nepozorovaně si odstřihává lano, které ho drží nad neviditelnou propastí.


    Když zazvonil telefon, myslela jsem si, že jsou to rodiče.


    Nebyli.


    Je zvláštní, jak se ztakové drobné, naprosto nevýznamné věci, která je běžnou součástí života akaždý den se několikrát opakuje, může stát zlomový okamžik.


    Obyčejné zvednutí telefonu. Zmáčknutí tlačítka příjmu hovoru.


    Než jsem ho stiskla, sestra Alina žila – tedy alespoň pro mne ano. Vtom jediném zlomku vteřiny, kdy jsem se dotkla tlačítka, se můj život rozdělil na dvě části: před telefonátem apo něm.


    Před telefonátem jsem nikdy nepotřebovala okázale nabubřelá slova jako „předěl“; znala jsem je jen proto, že jsem odjakživa hodně četla. Do té doby jsem životem proplouvala od jednoho šťastného okamžiku kdruhému. Byla jsem pevně přesvědčená, že mi nic nechybí avšemu rozumím. Měla jsem pocit, že vím, kdo jsem, kam patřím, ataky vím, co mě čeká vbudoucnosti.


    Do té doby jsem si myslela, že mám nějakou budoucnost.


    Od onoho telefonátu jsem si začala uvědomovat, že jsem vlastně vůbec nic nevěděla.


    



    Od chvíle, kdy mi řekli, že mou sestru zavraždili, jsem čekala, až někdo něco udělá – cokoli, tedy kromě toho, že ji po pohřbu strčí vzavřené rakvi do země ase slzami vočích na ni hodí pár růží.


    Bylo jasné, že oplakávání mi ji nevrátí, arozhodně jsem se nechtěla smířit spředstavou, že člověk, který ji zabil, ať to byl kdokoli, si klidně chodí po světě amožná si vyhlíží další oběti, zatímco má sestra leží celá bledá vledovém hrobě pod dvěma metry hlíny.


    Ty dva týdny pro mě asi navždy zůstanou skryté vhusté mlze. Pamatuju si, že jsem vjednom kuse plakala aslzy mi zřejmě zastřely zrak ipaměť. Nemohla jsem si pomoct. Bylo to, jako by mi puklo srdce aslané krůpěje prýštily přímo zněj. Alina nebyla jen má sestra; byla mou nejlepší přítelkyní. Přestože posledních osm měsíců studovala vDublinu na Trinity College, neustále jsme si psaly e-mailem akaždý týden spolu mluvily po telefonu. Vždycky jsme se jedna druhé se vším svěřovaly, neměly jsme před sebou vůbec žádná tajemství.


    Nebo aspoň jsem si to myslela. Asi jsem byla pěkně naivní.


    Plánovaly jsme, že až se vrátí domů, najdeme si spolu podnájem. Chtěly jsme se přestěhovat do Atlanty. Já bych se tam konečně rozhodla pro nějakou vysokou aAlina by se na tamní univerzitě věnovala doktorandskému studiu. Všichni odjakživa věděli, že Alina je nadějí celé rodiny. Já byla od maturity naprosto spokojená sprací servírky vCihelně, což je bar, kam jsem docházela tak čtyřikrát pětkrát týdně, samozřejmě hlavně na večerní směny. Bydlela jsem doma, takže peníze jsem měla prakticky jen pro sebe amohla trochu šetřit. Ktomu jsem občas docházela na naši místní vysokou, ale to jen abych tak docela nezakrněla (obvykle tak na jeden dva semestry, na kurzy základů práce sinternetem, trochu drobností zcestovního ruchu apodobné věci, které naše rozhodně nijak nenaplňovaly nadšením) aabych vmámě atátovi nezabila poslední zbytky naděje, že jednoho dne dostuduju anajdu si skutečnou práci ve skutečném světě. Ctižádostivostí jsem sice nikdy neoplývala, ale po Alinině návratu jsem se chtěla přinutit kpráci adocela zásadně změnit svůj dosavadní život.


    Když jsem se sní před měsíci na letišti loučila, samozřejmě mě ani ve snu nenapadlo, že bych ji už nikdy neměla spatřit. Alina pro mě byla pevná kotva, jistota stejně nezpochybnitelná, jako že ráno vyjde slunce avečer zase zmizí zoblohy. Byla naprosto kouzelná. Bylo jí dvacet čtyři amně dvacet dva. Představovala jsem si, že spolu budeme navždy. Třicítka byla hodně daleko, aspoň milion světelných let, ačtyřicítka vnějaké vzdálené, naprosto cizí, neznámé galaxii. Asmrt? Hm. Smrt se týkala jen vážně hodně starých lidí.


    Ale kdepak.


    Po dvou týdnech se slzavá mlha začala pomalu zvedat, ikdyž bolest nijak nepolevovala. Spíš myslím, že jsem ztěla vypudila poslední kapku tekutiny, kterou nezbytně nepotřebovalo kživotu. Vyprahlou duší se začala rozlévat povodeň zloby. Chtěla jsem odpovědi na spoustu otázek. Chtěla jsem spravedlnost.


    Toužila jsem po pomstě.


    Ale podle všeho jsem byla jediná.


    Před pár roky jsem chodila na kurz psychologie, kde nás učili, že se smrtí se lidé vypořádávají prostřednictvím několika stadií smutku. Já osobně rozhodně nijak dlouho neuvízla ve fázi negace, která by měla být úplně první reakcí na ztrátu blízkého člověka. Ze stavu celkové otupělosti jsem se bleskově přenesla kpalčivé bolesti voblasti, odkud se mi ozývá tlukot srdce. Máma státou byli pryč, takže bylo na mně, abych identifikovala tělo. Nebyl to zážitek, který bych někomu přála, ahlavně jsem ji viděla, takže nebylo možné pochybovat, že je skutečně mrtvá.


    Po dvou týdnech jsem se rovnýma nohama vrhla do stadia hněvu ačekala, kdy mě přemůže smutek adeprese. Teprve pak mohl, alespoň podle onoho kurzu, člověk, samozřejmě pokud je jinak zdravý, doufat vkonečné smíření. Známky poslední fáze jsem pozorovala všude kolem sebe. Jako by lidé přešli zotupělosti rovnou krezignaci. Pořád dokola jsem slyšela cosi o„náhodném pouličním násilí“ ahodně se mluvilo taky o„nutnosti žít dál“. Prakticky všichni se shodovali, že „policie se ovše postará ajistě najde viníka“.


    Já osobně jejich rychlý návrat knormálu nestíhala. Aani zdaleka jsem si nebyla tak jistá schopnostmi azájmem irské policie.


    Smířit se sAlininou smrtí?


    To nikdy.


    



    „Ani nápad, Mac, nikam nepojedeš auž otom spolu nebudeme mluvit.“ Máma stála ukuchyňského pultu, přes rameno měla přehozenou utěrku akolem pasu uvázanou bílou zástěru potištěnou velkými magnoliovými květy. Ruce měla celé od mouky.


    Poslední dny vjednom kuse pekla avařila ataky uklízela, akdyž skončila súklidem, pustila se do pečení. Byla jako posedlá domácími pracemi, vrhala se do nich se zarputilostí azuřivostí tasmánského čerta. Narodila se avyrostla na Jihu, kde se lidé sbolestí vyrovnávají právě takovým způsobem. Když vrodině někdo umře, zdejší ženy se stáhnou do sebe ajako pilné kvočny začnou opečovávat své hnízdo. Jinak to prostě neumí.


    Hádaly jsme se už celou hodinu. Předchozí večer volal kdosi od dublinské policie. Říkal, že je jim hrozně líto, ale prý jim chybí důkazy nebo třeba jen sebemenší vodítko, případně svědci, takže jim nezbývá než případ odložit. Jednou větou není co vyšetřovat. Prý to máme brát jako oficiální oznámení, že Alininu smrt předají oddělení nevyřešených případů, což – jak ví naprosto každý, kdo má vhlavě aspoň kus mozku – vůbec žádné oddělení není. Ve skutečnosti jde onějaké zaprášené, špatně osvětlené skladiště kdesi ve sklepě, kde se hromadí šanony, které už nikdo nikdy neotevře. Ikdyž nás ujistili, že se kpřípadu budou sodstupem času vracet azkoumat, jestli se neobjevily nějaké nové okolnosti nebo důkazy, aže ho rozhodně nemíní pustit ze zřetele, já tomu rozuměla naprosto jasně: Alina je mrtvá, pohřbená někde daleko vrodné zemi, takže její smrt už není jejich starost.


    Prostě to vzdali.


    Jako by se snažili překonat nějaký rekord. Po třech týdnech. Ubohých jednadvaceti dnech. To jsem nedokázala pochopit!


    „Vsadím se stebou, oco chceš, že kdybychom žili vDublinu, nikdy by to tak rychle neodložili,“ prohlásila jsem se zjevnou hořkostí vhlase.


    „To přece nemůžeš vědět, Mac.“ Máma si odhrnula našedlé blond vlasy zočí, kolem nichž měla velké rudé kruhy od pláče. Na čele jí zůstala velká šmouha od mouky.


    „Musíš mi dovolit, abych zjistila, jak Alina zemřela.“


    Matka měla pevně sevřené rty, takže vypadaly jako tenká, bíle lemovaná linka. „Vžádném případě. Ta země mi vzala už jednu dceru. Nemíním přijít ještě odruhou.“


    Takže slepá ulička. Plácali jsme se vní sem atam už od snídaně, kdy jsem oznámila, že chci odejít zpráce aodjet do Dublinu, abych se na vlastní oči přesvědčila, co přesně tamní policie udělala, aby objasnila Alininu smrt.


    Plánovala jsem, že si nechám ukázat její spis audělám vše, co bude vmých silách, abych je přiměla pokračovat ve vyšetřování. Stanu se neodbytnou tváří rodiny oběti ataky jejím hlasem – snad dostatečně hlasitým avýmluvným, aby se něco změnilo. Nemohla jsem se zbavit představy, že kdyby vDublinu někdo zastupoval sestřiny zájmy, policie by si počínala daleko svědomitěji.


    Zkusila jsem to přes tátu, ale vté chvíli nebyl podobným návrhům vůbec přístupný. Tudy cesta nevedla. Byl úplně zdrcený. Ikdyž jsme si vobličeji ataky postavou nebyly sAlinou skoro vůbec podobné, mám stejnou barvu vlasů aočí. Vtěch několika málo okamžicích, kdy se na mě táta za poslední dny skutečně podíval, se tvářil tak strašně, že jsem si přála, abych byla neviditelná. Nebo aspoň bruneta shnědýma očima, jako má on, ane zářivá zelenooká blondýna.


    Zpočátku, tím myslím hned po pohřbu, byl táta jako nabité dynamo. Vjednom kuse někam telefonoval, mluvil se strašnou spoustou lidí. Lidé zvelvyslanectví se chovali moc mile, ale odkázali ho na Interpol. Tam mu slíbili, že se „na to podívají“, což mu dalo na pár dnů naději azcela ho to zaměstnalo. Nakonec ho ale diplomaticky přesměrovali tam, kde všechno začalo – do náruče dublinské policie. Atam se setkával sjedinou, naprosto neměnnou reakcí. Žádné důkazy. Žádné stopy. Není co vyšetřovat. Pokud se vám to nelíbí, pane, achtěl byste si na náš postup stěžovat, obraťte se laskavě na vaše velvyslanectví.


    Volal dokonce na místní ashfordskou policii – ale prý ne, nemohou jet do Irska ana místě vyšetřovat sestřinu vraždu. Tak zatelefonoval znovu do Dublinu, samozřejmě zase na policii, jestli mu mohou zaručit, že vyslechli všechny Alininy přátele, spolužáky aprofesory. Nemusela jsem slyšet druhou část rozhovoru, abych pochopila, že vDublinu už začínají být pořádně nepříjemní.


    Nakonec se táta obrátil na dávného spolužáka zvysoké, který má nějakou významnou, ale dobře utajenou pozici ve vládních kruzích. Nevím, co se od něj dozvěděl, ale jisté je, že ho to docela srazilo na kolena. Stáhl se do sebe, zabouchl za sebou dveře auž je neotevřel. My smámou samozřejmě zůstaly venku. Docela samy.


    Atmosféra byla doma víc než chmurná. Máma řádila jako tornádo vkuchyni atáta seděl na dně své černé díry usebe vpracovně. Já ale nemohla čekat, až se konečně trochu vzpamatují azačnou zase normálně fungovat. Přicházela jsem odrahocenný čas astopa skaždou další hodinou aminutou stále víc chladla. Pokud měl někdo něco udělat, muselo to být hned – amusela jsem to být já.


    „Pojedu aje mi jedno, jestli stím souhlasíš nebo ne,“ řekla jsem po chvíli.


    Máma propukla vpláč. Mrštila těstem, které právě hnětla, okuchyňskou linku avyběhla ze dveří. Za chvíli jsem zchodby uslyšela, jak práskla dveřmi od ložnice.


    Přesně tohle je věc, skterou si nikdy nevím rady – smáminými slzami. Zrovna teď ji musím rozplakat, jako by se vposlední době nenaplakala víc než dost. Rychle jsem vyklouzla zkuchyně ajako zpráskaný pes jsem se vydala po schodech do poschodí. Cítila jsem se jako ten nejodpornější zodporných tvorů, co jich po zemi běhá.


    Shodila jsem ze sebe pyžamo, vysprchovala se, vysušila si vlasy aoblékla se. Nakonec jsem se zastavila ve dveřích aneschopná jediné kloudné myšlenky němě zírala do chodby směrem kAlininu zavřenému pokoji.


    Kolikrát jsme tu na sebe vykukovaly, přes den pokřikovaly, vnoci si potají šeptaly; chodily se navštěvovat anavzájem se budily, když některou trápily špatné sny. Jistě aspoň tisíckrát.


    Teď jsem se svými nočními můrami zůstala docela sama.


    Musíš se vzpamatovat, Mac. Zatřásla jsem rameny arozhodla se, že zajdu na místní univerzitu. Kdybych zůstala doma, ta černá díra vtátově pokoji by dost možná pohltila imě. Docela jasně jsem cítila, jak se snesmírnou rychlostí exponenciálně zvětšuje.


    Cestou na předměstí jsem si uvědomila, že jsem utopila mobil vbazénu – bože, je vůbec možné, že to bylo vmém životě, připadalo mi to neskutečně dávno. Každopádně jsem se rozhodla, že se stavím vobchodním centru akoupím si nový. Co kdyby mi naši chtěli, když nejsem doma, zavolat.


    Pokud by si vůbec všimli, že jsem odešla.


    Zašla jsem do správného obchodu, vybrala si nejlevnější nokii, kterou tam zrovna měli, nechala si deaktivovat starou kartu apořídila si místo ní novou.


    Ve schránce jsem našla čtrnáct nových hlasovek, což byl nejspíš můj rekord. Nejsem žádná vymetačka večírků. Navíc si nijak zvlášť nepotrpím na všechny ty nejnovější vymoženosti, díky nimž jste sostatními prakticky nepřetržitě ve spojení. Představa, že všichni vědí, kde právě jsem, amůžou mě tam bez problémů zastihnout, mě tak trochu děsí. Netoužím po mobilu sfotoaparátem anetoužím po textových zprávách. Nepotřebuju složité e-mailové služby nebo satelitní spojení, docela mi stačí základní balíček ahotovo. Jediné, bez čeho se skutečně neobejdu, je můj věrný iPod – hudba je moje láska azpůsob úniku.


    Nasedla jsem do auta, otočila klíčkem vzapalování anastartovala, aby se klimatizace mohla pustit do nerovného boje snelítostným červencovým parnem, apustila se do poslouchání zpráv. Většina byla několik týdnů stará, od spolužáků ze školy nebo lidí zCihelny, skterými jsem ale od pohřbu mluvila.


    Myslím, že někde vzadu vhlavě jsem si uvědomovala, že jsem ztratila mobil pár dnů před Alininou smrtí, aasi jsem doufala, že bych od ní mohla mít nějakou hlasovou zprávu. Třeba mi volala, smála se abyla veselá, aněco hezkého mi po sobě nechala. Možná něco takového, co by mi pomohlo, třeba jen na chvilku, překonat ten nevýslovný smutek, tu děsivou bolest. Strašně jsem chtěla ještě jednou slyšet její hlas.


    Akdyž se skutečně ozval, málem jsem telefon pustila na zem. Její slova burácela zmaličkého reproduktorku; zněla nesmírně naléhavě aksmrti vyděšeně.


    „Mac! Bože, Mac! Co je stebou? Proč to nebereš? Potřebuju stebou mluvit! Pokaždé mě to hodí rovnou do schránky! Co máš proboha tak důležitýho na práci, že si vypínáš mobil? Okamžitě mi musíš zavolat! Hned jak si to poslechneš! Rozumíš mi! Hned!“


    Ikdyž vautě bylo stále stejně horko, po zádech mi přeběhl mráz ana kůži jsem ucítila nepříjemně lepkavý studený pot.


    „Bože, Mac, všechno se strašně zvrtlo! Myslela jsem, že vím, co dělám. Myslela jsem, že mi pomáhá, ale – nemůžu uvěřit, že jsem byla tak strašně pitomá. Zdálo se mi, že ho miluju, ale on je jedním znich, Mac! Slyšíš, on je jedním znich!“


    Nechápavě jsem zamrkala. Jeden znich? Okom to proboha mluví? Ale hlavně, kdo je ten „on“, co má být jedním z„nich“? AAlina že byla zamilovaná? To ani náhodou! Neměly jsme před sebou vůbec žádná tajemství. Kdyby někoho měla, určitě bych otom věděla. Během prvních měsíců vDublinu sněkolika kluky jen tak nezávazně flirtovala atrochu ichodila, ale onikom dalším nikdy nemluvila. Rozhodně onikom, do koho by měla být zamilovaná.


    Alinin hlas se zlomil nezvladatelným vzlykem. Vtakřka smrtelné úzkosti jsem sevřela mobil, jako bych tím stiskem mohla sestru zachránit. Udržet Alinu ukrytou vtelefonu naživu aochránit ji od nebezpečí, které jí hrozí. Pár vteřin bylo ticho apak sestra pokračovala tichým hlasem, jako by se bála, že ji někdo uslyší.


    „Musíme si promluvit, Mac! Potřebuju ti toho strašně moc říct. Bože můj, vždyť ty ani netušíš, kdo vlastně jsi! Spoustu věcí jsem ti měla říct už dávno, ale myslela jsem si, že tě od toho uchráním, přinejmenším do doby, než to pro nás bude bezpečnější. Zkusím se dostat domů“ – Alina se odmlčela ahořce se zasmála, znělo to zvláštně jízlivě, což jí nebylo vůbec podobné – „ale bojím se, že mě nenechá odjet ze země. Zavolám ti, jak jenom budu –“ Další odmlka. Apak vzdech. „Bože, Mac, to je on. Jde sem.“ Alinin hlas se změnil vnaléhavý šepot. „Dobře mě poslouchej! Musíme najít“ – Její další slovo znělo nezřetelně acize, nějak jako ši-sadu, aspoň tak se mi to zdálo. „Je to strašně důležité. Nesmí to za žádnou cenu dostat. Musíme to získat dřív než oni! Celou dobu mi jenom lhal. Už vím, co to je, ataky vím, kde to –“


    Ticho.


    Spojení bylo přerušeno. Hovor skončil.


    Seděla jsem naprosto všoku asnažila se uspořádat si vhlavě myšlenky, pochopit, co jsem právě slyšela. Zdálo se mi, jako bych najednou onemocněla schizofrenií abyly tu dvě Mac: jedna, která se docela dobře orientuje adokáže se osebe postarat, adruhá, která je úplně mimo, sotva dokáže sama vstát zpostele amálem se nezvládne obléknout ani si nazout boty na správné nohy. AMac, co není docela ztracená, asi nejspíš zemřela spolu sAlinou. Protože tahle Mac, která tu sedí vautě, osvé sestře zjevně vůbec nic neví anikdy nevěděla.


    Alina byla zamilovaná anikdy se mi otom ani slůvkem nezmínila! Nic, ani sebemenší náznak. Ateď to navíc vypadá jako ta úplně nejvýznamnější věc, kterou mi zatajila. Byla jsem jako opařená. Cítila jsem se podvedená. Sestra přede mnou dlouhé měsíce tajila věci, jež byly významnou součástí jejího života, možná tou vůbec nejdůležitější.


    Co to bylo za nebezpečí, které jí hrozilo? Co se přede mnou snažila skrýt? Aco pro nás mělo být bezpečnější? Co že to musíme najít? Je možné, že Alinu zabil ten člověk, kterého podle svých vlastních slov milovala? Proč – no vážně proč – mi neřekla, jak se jmenuje?


    Podívala jsem se na datum ačas zprávy – Alina volala odpoledne poté, co jsem upustila mobil do bazénu. Udělalo se mi špatně od žaludku. Sestra mě potřebovala ajá byla nedostupná, takže jsem jí nemohla nijak pomoct. Ve chvíli, kdy se mě Alina snažila tak zoufale zastihnout, jsem se lenošivě rozvalovala za domem aposlouchala některou ze stovky prostoduchých písniček, zatímco mobil ležel nepoužitelný azapomenutý na stole vjídelně.


    Opatrně jsem hlasovou zprávu uložila aposlechla si zbývající, vnaději, že zkusila zavolat ještě jednou. Nic jsem nenašla. Podle policie zemřela přibližně čtyři hodiny poté, co se se mnou pokusila spojit, ikdyž její tělo našli vmalé uličce až bezmála po dvou dnech.


    Představu, jak tam leží na zemi, jsem se snažila co nejusilovněji vytěsnit zhlavy.


    Zavřela jsem oči apokusila se nemyslet na to, že jsem zmeškala její hovor amožnost naposledy si sní promluvit. Nechtěla jsem se zbytečně obviňovat, že stačilo zvednout telefon amohla jsem jí nějak pomoct. Kdybych se podobným úvahám nebránila, dost možná bych se zbláznila.


    Znovu jsem si zprávu přehrála. Co je to ši-sadu? Aco si mám myslet otom jejím záhadném Vždyť ty ani netušíš, kdo vlastně jsi! Co tím mohla Alina myslet?


    Po třetím poslechu jsem zprávu znala nazpaměť.


    Asoučasně mi bylo naprosto jasné, že mámě ani tátovi ji přehrát nemůžu. Nejen že by je to stáhlo ještě hlouběji do beznaděje (ostatně jestli jim ještě vůbec zůstal nějaký prostor, kam padat, adávno už neklesli až na samé dno), ale nejspíš by mě zavřeli vpokoji azahodili klíč. Nedokážu si představit, že by riskovali se svým jediným zbývajícím dítětem.


    Na druhé straně je ale fakt, že jestli se rozjedu do Dublinu aAlininu hlasovou zprávu přehraju tamní policii, budou muset případ znovu otevřít, nebo se snad mýlím? Tohle byla přece stopa anavíc znaprosto důvěryhodného zdroje. Jestli byla Alina do někoho zamilovaná, jistě ji sním někde někdy museli vidět. Ve škole, uní vbytě, vpráci, prostě kdekoli. Určitě se nakonec najde člověk, který odhalí, okoho se jedná.


    Apokud ten záhadný muž není vrahem, jistě může poskytnout vodítko kpátrání po skutečném pachateli. Alina přece sama říkala, že „je jedním znich“.


    Seděla jsem zamračená ausilovně se soustředila.


    Teď ještě přijít na to, okom je vlastně řeč.

  


  
    Druhá kapitola

    



    



    



    Záhy jsem zjistila, že jedna věc je plánovat cestu do Dublinu, kde jsem chtěla požadovat spravedlnost pro svou mrtvou sestru, adocela jiná stát na druhé straně oceánu, bezmála šest apůl tisíce kilometrů od domova, ksmrti unavená anapůl malátná vdůsledku časového posunu.


    To ale nic nemění na tom, že jsem se skutečně ocitla na dlážděné ulici uprostřed naprosto neznámého města avtlumeném světle ubývajícího dne sledovala, jak mi před očima mizí taxi. Všude kolem procházeli lidé, kteří mluvili jakousi zvláštní verzí angličtiny, které jsem prakticky nerozuměla, ajá se snažila smířit sfaktem, že ačkoli sdílím společný prostor sasi milionem dalších lidí žijících vDublinu, osobně tu neznám jedinou živou duši.


    VDublinu, stejně jako vcelém Irsku akoneckonců na celém kontinentu.


    Byla jsem naprosto osamělá, víc, než jsem si kdy předtím dokázala představit.


    Před odjezdem zdomu jsem se strašlivě pohádala smámou atátou ateď se mnou ani jeden zrodičů nemluvil. Současně je ale pravda, že nemluvili ani jeden sdruhým, takže jsem se snažila nebrat to nijak zvlášť osobně. Dala jsem výpověď vpráci aodhlásila se ze školy. Hned nato jsem pořádně vysála všechny účty, ten běžný platební idalší, na kterých jsem si spořila. Ateď jsem byla tady vDublinu. Dvaadvacetiletá bílá dívka bez doprovodu vdocela cizí zemi, kde jí zabili sestru.


    Chytla jsem do každé ruky jedno zavazadlo aprudce se otočila na chodníku. Co mě to pro boha živého napadlo? Jak jen jsem se mohla pustit do takové hlouposti? Než jsem ale stačila do téhle nepříjemné představy docela zabřednout, což by možná skončilo tím, že bych se vnáhlém návalu paniky rozběhla za rychle odjíždějícím taxíkem, narovnala jsem se, vypnula ramena, otočila se na obrtlíku arázně vykročila směrem ke Clarin House.


    Tenhle penzion se snídaní jsem si vybrala ze dvou důvodů: stál kousek od místa, kde Alina bydlela vpodnájmu – vmalém, hodně hlučném bytečku nad jednou zmnoha dublinských hospod –, anavíc byl vcelém okolí jeden znejlevnějších. Neměla jsem tušení, jak dlouho se vlastně zdržím, takže jsem si opatřila nejlevnější jednosměrnou letenku, kterou se mi podařilo najít. Měla jsem jen velmi omezené prostředky, takže jsem nezbytně musela hledět na každé penny, jinak by se mi mohlo docela snadno stát, že bych tu zůstala bez peněz. Ozpáteční cestě domů za rodiči jsem byla připravená uvažovat teprve ve chvíli, kdy si budu jistá, že místní policie – neboli Garda Síochána, strážci klidu, jak se jí říká vIrsku – dělá pro odhalení Alinina vraha vše, co je vjejích silách.


    Během letu přes Atlantický oceán jsem vrychlosti zhltla dva lehce zastaralé bedekry, které jsem vyšťárala vjediném ashfordském antikvariátě Knižní koutek. Dost dlouho jsem si procházela mapy, snažila se dohnat něco zirských dějin anasát pár užitečných zajímavostí omístních zvycích. Asi tříhodinovou zastávku během mezipřistání vBostonu jsem strávila zvětší části se zavřenýma očima – zkoušela jsem si vybavit co nejvíc detailů oDublinu, které se mi podařilo pochytit během telefonických hovorů ae-mailové korespondence sAlinou. Bylo mi jasné, že itak tu budu působit jako naprostý zelenáč, asi jako naše nezralá georgijská broskev vmíse plné nádherně vybarvených pomerančů, ale aspoň jsem doufala, že se vyhnu těm nejhorším trapasům.


    Vešla jsem do haly Clarin House arychlým krokem jsem zamířila přímo krecepci.


    „Brej večír, dušinko,“ pozdravil mě recepční zvesela. „Doufám, že unás máte zamluvené místečko, páč to vypadá na móc fajnovou noc, ato unás bejvá hódně plno.“


    Párkrát jsem zamrkala avhlavě jsem si pomalu přehrála, co jsem právě vyslechla. „Místečko?“ začala jsem váhavě. „Ano, samozřejmě, měla bych tu mít rezervovaný pokoj,“ dodala jsem okamžitě apodala jsem postaršímu muži vytištěné potvrzení ze-mailové korespondence. Měl sněhobílé vlasy, pečlivě zastřižené vousy, živé oči skryté za kulatými brýlemi bez obrouček aaž nepatřičně malé uši, takže vypadal tak trochu jako rarášek zbájného Zeleného ostrova. Zatímco kontroloval mou rezervaci azanášel všechny potřebné údaje do knihy návštěv, vjednom kuse mi podstrkoval nějaké brožury aletáky, které doprovázel přílivem rad, kam bych se měla vydat aco rozhodně musím vidět.


    Tedy aspoň myslím, že to tak bylo.


    Upřímně musím přiznat, že jsem mu příliš nerozuměla. Mluvil sice moc půvabným přízvukem, ale jinak potvrzoval podezření, které jsem získala už po příletu na letišti, asice, že bude chvíli trvat, než si můj ubohý jednojazyčný americký mozek zvykne na irskou angličtinu, zvláštní způsob vyjadřování apodivné formulace. Recepční brebentil tak rychle, že klidně mohl rozkládat (jeden zvýrazů, které jsem pochytila vmém věrném průvodci) vgaelštině, arozuměla bych mu prakticky stejně.


    Po pár minutách aonic moudřejší, pokud jde orady, kterými se mi snažil usnadnit můj pobyt, jsem se ocitla vtřetím poschodí, kde jsem snadno našla pokoj aodemkla dveře. Jak se dalo očekávat, nevypadal nijak lákavě. Především byl strašně těsný, měl zhruba půdorys čtverce ostranách nějakých dvou, možná dvou apůl metrů. Zařízen byl velmi jednoduše: pod vysokým ahodně úzkým oknem stála postel avedle ní nízký stolek se třemi zásuvkami anoční lampičkou se žlutým stínítkem plným skvrn. Dále jsem tu měla kdispozici chatrně působící židli, umývadlo steplou astudenou vodou askříň tak na šířku mého vlastního těla, vkteré visela – samozřejmě jsem ji hned otevřela – dvě nehezky prohnutá drátěná ramínka.


    Koupelna sloužila všem lidem na poschodí abyla na konci chodby. Alespoň trochu stylově působil vybledlý oranžovorůžový kobereček, snímž vcelku hezky ladil závěs na okně.


    Hodila jsem cestovní tašky na postel, odhrnula závěs avyhlédla na město, vněmž mi před nedávnem zavraždili sestru.


    Vžádném případě jsem si nepřála, aby se mi líbilo, ale bylo vážně moc pěkné.


    Byla už docela tma aDublin jasně zářil do noci. Před chvílí pršelo aod nablýskaných dlážděných ulic se odráželo zlatavě žluté, růžové aneonově modré světlo lamp areklam. Domy mi připomínaly architekturu, kterou jsem do té doby znala jen zknih afilmů: byly elegantní, typicky starosvětské asoučasně velkolepé. Ty větší se honosily bohatě zdobenými průčelími, některé měly elegantní pilastry či mohutné sloupy, jiné půvabné dřevěné vyřezávání aokázalá okna. Clarin House stál na okraji čtvrtě Temple Bar, což je, alespoň pokud mám věřit svému průvodci, nejrušnější anejzajímavější část města, kde si člověk může užít craic – což je virském slangu cosi jako „hodně veselá zábava“.


    Ulice byly plné lidí, kteří podle všeho zvalné části mířili za zábavou, většinou přecházeli zjedné hospody do druhé. James Joyce kdysi napsal, že „není většího umění než projít Dublinem, aniž byste narazili alespoň na jednu hospodu“. VDublinu na vás čeká víc než šest stovek hospod! hrdě vytruboval do světa patřičně tučný nadpis na jedné zbrožur, které mi čilý recepční šikovně strčil do ruky. Ztoho, co jsem viděla během cesty zletiště, bych tomu docela věřila. Alina se hrozně snažila, aby se dostala do velmi prestižního programu pro zahraniční studenty na Trinity College, ale znašich hovorů ae-mailů vím, že naprosto stejně jako vytoužené studium si užívala zdejší elektrizující atmosféru abohatý společenský život, který nerozlučně souvisí spočetnými arůznorodými hospodami rozesetými doslova po celém městě. Alina Dublin milovala.


    Sledovala jsem smějící se ahovořící lidi pod sebou acítila se jako zrníčko prachu vířící vostrém kuželu měsíčního světla.


    Vznášela jsem se nad světem aměla pocit, že vdalším okamžiku zmizím kdesi vnenávratnu nekonečného prostoru.


    „Tak se raději vrať rychle na zem,“ řekla jsem si sama pro sebe. „Jsi tu přece kvůli Alině.“


    Sestra byla po smrti ajá byla jediná, kdo se mohl postarat oto, že vrah neunikne trestu. Právě teď spíš hladová než unavená, ato bylo co říct, protože po třech mezipřistáních advaceti hodinách cestování jsem byla napůl mrtvá. Nikdy jsem nedokázala usnout sprázdným žaludkem, takže mi bylo jasné, že než půjdu do postele, měla bych něco málo zakousnout. Jinak se určitě budu celou noc jen tak převalovat aráno se po pár hodinkách neklidného spánku probudím hladová aunavená, což jsem vzhledem kúkolu, který mě tu čeká, rozhodně nemohla potřebovat. Následující den bude určitě hodně náročný aměla bych být svěží.


    Navíc se mi zdálo, že bych se mohla trochu seznámit směstem. Avečer se ktomu hodil stejně dobře jako jakákoli jiná část dne. Možná ještě lépe. Opláchla jsem si obličej studenou vodou, trochu se nalíčila aučesala. Převlékla jsem se do své oblíbené krátké bílé sukně, vníž pěkně vyniknou opálené nohy, amoc hezké fialové halenky sramínky, přes kterou jsem si natáhla zapínací svetřík stejné barvy. Dlouhé blond vlasy jsem si stáhla do ohonu, zamlkla za sebou dveře od pokoje anenápadně vyklouzla zpenzionu do dublinské noci.


    



    Zastavila jsem se vprvní příjemně působící hospodě, která se na vývěsním štítu chlubila pravou irskou kuchyní. Prošla jsem kolem několika moderních podbízivých restaurací, ale nakonec zakotvila vtradičním, tak trochu starosvětsky působícím podniku, kam podle všeho chodí hlavně místní lidé. Chtěla jsem jen něco teplého do žaludku, pokud možno rychle abez dlouhých řečí azbytečného vybírání znekonečné nabídky. Apřesně to jsem taky dostala: talíř hustého, na první pohled sytého irského guláše stradičním irským chlebem, do kterého se místo kvasnic přidává jedlá soda, akus čokoládového dortu spříchutí whisky. To vše jsem zapila skvěle chutnajícím guinnessem.


    Ikdyž jsem byla po jídle docela ospalá, objednala jsem si další sklenici piva, pohodlně se opřela arozhlédla se po hospodě, abych trochu nasála zdejší atmosféru. Napadlo mě, jestli sem chodila Alina; chvíli jsem si docela živě představovala, jak tu sedí spřáteli, baví se aspokojeně se směje. Byla to moc hezká hospoda sneomítnutými cihlovými stěnami, které lemovaly boxy svysokými koženými sedačkami, jimž tady říkali „křesílka“. Uprostřed dost velké místnosti stál honosně vyhlížející bar zmahagonového dřeva se spoustou mosazi azrcadel. Kolem něj byly rozmístěné vysoké kávové stolky se stoličkami odpovídající výšky. Aprávě ujednoho znich jsem seděla.


    Hosté tvořili dost různorodou společnost, studenti zuniverzity se tu mísili spostaršími turisty většinou důchodového věku. Všimla jsem si řady elegantně oblečených lidí, ale hodně hostů na sobě mělo jen kalhoty atričko. Sama pracuju jako barmanka, takže mě vždycky zajímá, jak to vypadá vostatních podnicích: co tam nabízejí kjídlu apití, kdo tam chodí ajaké příběhy se tam odehrávají, protože tak to prostě je – každý podnik má své vlastní verze telenovel. Prakticky vždycky narazíte na pár seladonů na lovu, občas dojde na hádky nebo dokonce nějakou tu rvačku; lidé se zamilovávají asnaprostou jistotou se můžete spolehnout, že najdete aspoň jednoho výstředního týpka. Ten nesmí chybět vžádném baru, ať tam zamíříte vkteroukoli denní či noční hodinu.


    Aten večer nebyl vtomto směru žádnou výjimkou.


    Objevil se vokamžiku, kdy jsem měla zaplaceno adopíjela druhé pivo. Okamžitě jsem si ho všimla, protože se prostě nedal přehlédnout. Zaznamenala jsem ho ve chvíli, kdy už prošel kolem mého stolku abyl ke mně otočen zády – která klidně mohla patřit nějakému olympijskému vítězi vatletice. Byl vysoký, svalnatý acelkově působil statně. Na sobě měl černé kožené kalhoty, černé vysoké boty a– ano, hádáte naprosto správně – jako dokonalý švihák taky černou košili. Strávila jsem za barem dost času, abych si stihla udělat představu, co olidech vypovídá jejich oblečení. Chlápci, co chodí od hlavy kpatě včerném, podle mě spadají do dvou kategorií: buď chtějí vypadat jako tvrďáci nebo takoví skutečně jsou. Vobou případech ztoho koukají jen problémy. Sženami včerném je to docela jiný příběh, ale to sem nepatří.


    Takže, jak jsem řekla, ze všeho nejdřív jsem si na něm všimla jeho zad, azatímco jsem je znaleckým okem zkoumala (možná vypadal trochu nebezpečně, ale pro zaujatého pozorovatele byl příliš lákavá lahůdka), muž zamířil přímo kbaru, kde se zastavil, nahnul se přes pult azhorní police bez ptaní sebral láhev whisky.


    Nezdálo se, že by si toho kromě mě někdo všiml.


    Okamžitě jsem ztuhla. Litovala jsem barmana, který neměl okrádeži ani tušení. Byla jsem si prakticky jistá, že láhev čisté sladové whisky za dobrých šedesát pět dolarů skončí vmužově kapse ana stole se objeví teprve před zavíračkou, samozřejmě spolu sdocela čistým účtem.


    Pomalu jsem se začala sunout ze stoličky ukávového stolku. Ano, skutečně jsem to chtěla udělat – nehledě na to, že jsem tu byla cizinka avlastně mi do toho nic nebylo –, chystala jsem se toho člověka prásknout. My barmani abarmanky přece musíme držet při sobě.


    Muž se otočil.


    Zůstala jsem jako opařená, sjednou nohou přilepenou na stupačce stoličky adruhou nehybně opřenou opodlahu. Myslím, že jsem ani nedýchala. Kdybych řekla, že vypadal jako filmová hvězda, neudělali byste si naprosto žádnou představu. Stejně ubohé je tvrdit, že to byl fešák, jakého svět neviděl. Možná bych to mohla zkusit takhle: tvář, kterou jsem spatřila, mohla být dost dobře Božím darem archandělům, ale ani to vám nijak zvlášť nepomůže, protože skutečnost byla daleko, daleko úchvatnější. Měl dlouhé zlaté vlasy, světlé, stříbřitě zářivé oči alehce nazlátlou kůži, byl krásný, až ztoho oči přecházely. Okamžitě se mi zježily všechny chloupky po celém těle, jako kdyby je měl vdané chvíli na povel. Asoučasně mě napadla ta nejzvláštnější myšlenka: Tohle není člověk.


    Zakroutila jsem hlavou, abych ji co nejrychleji zahnala, ausadila se zpátky ke stolku. Stále ještě jsem chtěla jít za barmanem aříct mu okrádeži, ale teprve až muž bude dál od baru. Už jsem netoužila dostat se do jeho blízkosti.


    On se ale nehýbal. Nenuceně se opřel opult, odtrhl pásku překrývající hrdlo, odšrouboval víčko adlouze se napil.


    Azatímco jsem ho pozorovala, stalo se něco moc divného. Celá jsem se roztřásla, jídlo, které jsem před chvílí hladově zhltla, mi ztěžklo vžaludku ajá měla cosi jako denní vidění. Bar stál pořád na svém místě amuž se taky nehýbal, ale vtéhle verzi reality už to rozhodně nebyl žádný oslnivý krasavec. Jasně jsem vněm viděla dobře přestrojenou zrůdu, zpod tenké slupky vnějškové dokonalosti stoupal odporný puch hnilobné zkázy. Měla jsem pocit, že kdybych se kněmu trochu víc přiblížila, dočista bych se tím hrozným zápachem prosakujícím všemi póry jeho zlatavé kůže zalkla. Ale to nebylo ani zdaleka všechno. Zdálo se mi, že kdybych se líp podívala, skutečně otevřela oči dokořán, viděla bych ještě daleko víc. Chtělo to trochu víc soustředění, možná upřenější pohled, apronikla bych jeho slupkou, poznala bych, co je ve skutečnosti zač.


    Ani nevím, jak dlouho jsem tam seděla abez hnutí na něj zírala. Později jsem zjistila, že dost dlouho na to, abych při tom mohla přijít oživot, ale vté chvíli jsem oněčem podobném neměla ani potuchy.


    Zachránilo mě prudké poklepání na zátylek, jež rázně přerušilo krátký příběh, který končí právě zde, na tomto řádku.


    „Au!“ Prudce jsem seskočila ze stoličky, otočila se avrhla zuřivý pohled na nečekaného útočníka.


    Setkala jsem se se stejně zarputile hledícíma očima – patřily maličké staré ženě, řekla bych tak nejmíň osmdesátileté. Měla pěknou, věkem trochu kostnatou tvář adlouhé stříbřitě šedé vlasy stažené do copu. Byla celá včerném, což mě na zlomek vteřiny přivedlo kneradostné úvaze, že zřejmě budu muset přehodnotit svůj pohled na ženskou módu. Než jsem stačila zareagovat – myslím, že jsem chtěla vyhrknout něco jako „Co si to proboha dovolujete?“, zvedla ruku akotníky prstů mi znovu zaťukala na čelo.


    „Au! Nemohla byste toho nechat?“


    „Jak si to jenom představujete, takhle zpříma na něj zírat?“ zasyčela na mě. Zhusté spleti hlubokých vrásek se do mě zabodávaly její žhnoucí modré oči. „To nás chcete všechny dostat do maléru? Nebo jste vážně tak strašně pitomá?“


    „Cože?“ Stejně jako když jsem poslouchala drobného šotka vrecepci svého penzionu, itentokrát jsem si musela ženina slova pomalu přehrát vhlavě. Ani tak mi ale nedávala žádný smysl.


    „Tuatha Dé Danaan! Jak si dovoluješ takhle nás zrazovat? Jsi přece – O’Connorová, ato něco znamená! Budu si muset promluvit spříbuznými, ano, přesně to taky udělám.“


    „Cože?“ Najednou mi připadalo, že je to jediné slovo, které jsem ze sebe schopna vypravit. Slyšela jsem skutečně dobře? Co je pro boha živého to její tú-ah-dé? Aza koho mě vlastně má? Určitě si mě sněkým plete. Žena zvedla ruku ajá dostala strach, že se mě chce znovu dotknout, atak jsem ze sebe co nejrychleji vyrazila: „Já nejsem O’Connorová.“


    „Jistě že jsi.“ Stařena divoce zakoulela očima. „Ty vlasy ataky oči. Přece vidím tu pleť! Ach ano, otom nemůže být žádných pochyb, jsi skrz naskrz O’Connorová. Takoví jako on by podobnou krasotinku rozmáčkli mezi prsty, dřív než bys stačila otevřít tu svou půvabnou pusinku apoprosit oslitování. Anakonec by si ještě vyškrábl zbytky uvízlé mezi zuby. Tak se to má, moje milá. Takže teď odsud raději rychle zmiz, dřív než nás všechny zničíš!“


    Nevěřícně jsem zamrkala. „Ale já jsem –“


    Stařena mě umlčela nekompromisně panovačným pohledem, který si jistě cvičila posledních padesát let. „Ven! Ahned! Aať tě ani nenapadne ještě se sem vrátit. Dnes večer ani nikdy jindy. Jestli nedokážeš sklonit hlavu achovat se, jak ti káže tvůj rod, buď aspoň tak hodná ajdi umřít někam jinam.“


    No páni. Znovu jsem několikrát nevěřícně mrkla anejistě sáhla po kabelce, kterou jsem měla položenou na stole za sebou. Nepotřebovala jsem ránu palicí do hlavy, abych poznala, že tu nejsem vítána. Se zvednutou hlavou aočima pevně upřenýma před sebe jsem se dala na ústup Když jsem měla pocit, že jsem dost daleko, mimo dosah jejích kostnatých prstů, rychle jsem se otočila avypochodovala zhospody.


    „Takže to bychom měli,“ zamumlala jsem si pro sebe cestou do svého stísněného, nepříliš pohostinně působícího pokoje vpenzionu. „Vítej vIrsku, Mac.“


    Nemohla jsem se rozhodnout, co mě vlastně víc rozrušilo – ta zvláštní halucinace při pohledu na neznámého muže, nebo ta nepřátelská babice.


    Ještě vposteli jsem ovšem přemýšlela, ale nakonec jsem usnula, přesvědčena, že ta ženská to neměla vhlavě vpořádku. Co jiného taky, že? Buď byla blázen ona, nebo já. Adruhá možnost nepřipadala vúvahu.

  



  

    Třetí kapitola






     





     





    Následující den mi chvíli trvalo, než jsem našla policejní stanici na Pearse Street – sídlo místních strážců klidu. Když jsem stejnou trasu procházela prstem po mapě, vše vypadalo o poznání snadnější, než když jsem se proplétala davy turistů. Ulice se najednou nevětvily stejně přesně a úhledně jako na papíru, a navíc neustále bez ladu a skladu měnily jména; stačilo přejít o pár domů dál, a už jste byli u docela nové cedule, s kterou jste nepočítali.




    Celkem třikrát jsem prošla kolem jedné pouliční kavárny a stejného stánku s novinami. Další svědectví o výskytu ďábla v Cornfield House v hrabství Clare, šesté za poslední měsíc, hlásal palcový titulek jednoho z bulvárních časopisů. Síly minulosti se vracejí, tvrdí okultista, vytruboval do světa další. Chvíli jsem přemýšlela, o co může jít, „Síly minulosti“, to neznělo jako název rockové skupiny, která se dala po letech dohromady a chce si znovu získat srdce fanoušků, ale pak jsem toho nechala a při čtvrtém kolečku jsem se u stánku zastavila a zeptala se staršího muže za pultem na cestu.




    Vůbec jsem netušila, co mi říká. Pomalu jsem začala vnímat jasnou souvislost mezi věkem lidí, s kterými jsem doposud mluvila, a mírou srozumitelnosti jejich akcentu. Prošedivělý prodavač na mě chrlil dlouhou řadu krásně plynoucích slov, která mi nedávala smysl, a já jen úslužně přikyvovala, usmívala se a snažila se nevypadat jako úplně hloupá husa. Počkala jsem, až domluví, a pak vše vsadila na jedinou kartu – konečně co mi zbývalo, a pravděpodobnost, že se strefím, byla v dané chvíli pěkných padesát na padesát. Zamířila jsem na sever.




    Muž se vyklonil, nataženou rukou mě chytil za rameno, obrátil mě opačným směrem a současně na mě vyštěkl: „Jste snad hluchá, slečinko?“




    Asi jsem tak působila. Bylo mi to ale úplně jedno. Klidně mi mohl nadávat.




    Vděčně jsem se usmála a vyrazila k jihu.




    Ranní recepční v Clarin House, asi dvacetiletá dívka jménem Bonita, které jsem kupodivu jakžtakž rozuměla, mě ujistila, že jakmile se dostanu k policejní stanici, rozhodně ji nepřehlédnu. Tvrdila, že je to starobylá, historicky významná budova tak trochu připomínající tradiční anglické venkovské sídlo; je celá z kamene, má spoustu komínů a v rozích kulaté věžičky. A měla pravdu, přesně tak vypadala.




    Vešla jsem vysokými dřevěnými dveřmi skrytými hluboko pod vysokou kamennou klenbou a ohlásila se na příjmu. „Jmenuji se MacKayla Laneová,“ šla jsem rovnou k věci. „Minulý měsíc mi tu zavraždili sestru. Ráda bych mluvila s detektivem, který se její smrtí zabýval. Mám pro něj nějaké nové informace.“




    „A s kým jste prozatím jednala, má drahá?“




    „S detektivem O’Duffym. Patrickem O’Duffym.“




    „Tak to je mi líto, zlatíčko. Patty je na pár dnů pryč. Mohla bych vám s ním domluvit schůzku na čtvrtek.“




    Domluvit schůzku na čtvrtek? Nechtělo se mi věřit vlastním uším. Já ale měla nové informace teď. Nechtělo se mi čekat celé další tři dny. „A není tu nějaký jiný detektiv, s kterým bych mohla mluvit o sestřině případu?“




    Žena pokrčila rameny. „To byste mohla, ale nejvíc se dozvíte od toho, který na případu pracoval. Můžu vám říct, že kdyby šlo o mou sestru, určitě bych si počkala na Pattyho.“




    Netrpělivě jsem přešlápla z levé nohy na pravou. Hrozně jsem chtěla něco podniknout, úplně jsem cítila, jak mě ta touha uvnitř spaluje, ale současně jsem pro Alinu chtěla to nejlepší, a jak se zdálo, právě teď jsem toho dosáhnout nemohla.




    „Tak dobře. Domluvím vám s ním schůzku na čtvrtek. Hodilo by se vám dopoledne?“ zakončila debatu žena na příjmu a zanesla mě jako první čtvrteční návštěvu detektiva Pattyho.




     





    Z policejní stanice jsem se vydala přímo do Alinina bytu.




    Přestože měla nájem zaplacený do konce měsíce – samozřejmě byl nevratný –, nevěděla jsem, jak dlouho mi potrvá, než se proberu všemi jejími věcmi a naskládám je do beden, abych je mohla poslat zpátky do Georgie, takže mi připadalo lepší, když to nebudu odkládat a pustím se hned do práce. Nechtěla jsem tu, bezmála šest a půl tisíce kilometrů od domu, nechat jediný kousek sestřiných věcí.




    Přes dveře visela svého času policejní páska, ale teď byla přestřihnutá a volně splývala k zemi. Odemkla jsem si klíčem, který nám detektiv O’Duffy poslal v malém balíčku věcí, jež našli u Alinina těla. Její pronajatý byt voněl naprosto stejně jako pokoj u nás doma, po broskvových a vanilkových svíčkách a jejím oblíbeném parfému s příznačným názvem Krásná.




    Okenice byly zavřené, takže uvnitř panovalo šero. Hospoda pod bytem prozatím ještě neotevřela. Bylo tam ticho jako v hrobě. Zašátrala jsem po vypínači. Řekli nám, že její byt někdo prohledal a všechno totálně zpřeházel, ale na to, co jsem spatřila, jsem nebyla připravená. Prakticky všude byly zbytky prášku na zjištění otisků prstů. Vše, co se dalo rozbít, bylo rozbité: lampičky, různé dekorativní drobnosti, nádobí a dokonce i zrcadlo zapuštěné do římsy nad krbem. Pohovka byla rozpáraná nožem nebo nějakým jiným ostrým předmětem, polštáře roztrhané, knihy otevřené a částečně rozervané, poličky stržené a závěsy nepochopitelně rozcupované. Jak jsem postupovala dál do pokoje, pod nohama mi křupala Alinina cédéčka.




    Tahle spoušť vznikla před její smrtí, nebo teprve po ní? Policie se k načasování vpádu do sestřina bytu nijak nevyjádřila. Netušila jsem, jestli vše, co vidím, je důsledek nějakého zuřivého běsnění, nebo jestli tu Alinin vrah něco hledal. Možná, že se snažil najít tu věc, o které Alina tvrdila, že ji musíme najít. Třeba si myslel, že už ji má u sebe, ať je to cokoli.




    Alinino tělo našli mnoho kilometrů od bytu, v malé uličce plné odpadků, na druhém břehu řeky Liffey. Věděla jsem naprosto přesně kde. Viděla jsem policejní fotografie z místa činu. Ještě než jsem odletěla do Irska, bylo mi jasné, že v té uličce dřív nebo později skončím. Budu se chtít rozloučit, i když právě teď se mi zdálo, že je na to dost času. To, co jsem viděla, mi připadalo dost strašné.




    Po pravdě jsem v bytě nevydržela víc než pět minut. Déle jsem to nezvládla. Musela jsem pryč.




    Zamkla jsem za sebou, spěšně sešla ze schodů a z úzkého schodiště bez oken vyrazila do mlhavé uličky za hospodou. Byla jsem moc ráda, že mám ještě tři a půl týdny, než vyprší nájemní smlouva. Rychleji bych si s tím asi neporadila. Až sem přijdu podruhé, budu vědět, co mě čeká. A rozhodně si nezapomenu vzít krabice, pytle na věci, které bude třeba vyhodit, a smeták.




    Až sem přijdu příště, opakovala jsem si poněkolikáté, a při tom si rukávem otírala tváře, nebudu brečet.




    Zbytek dopoledne a valnou část deštivého odpoledne jsem strávila v internetové kavárně, kde jsem se snažila zjistit, co vlastně jsme měly podle Alininých slov najít – ši-sadu. Vyzkoušela jsem snad všechny vyhledávače a přímo jsem se poptala taky na chatu. Prošla jsem spoustu místních internetových stránek a doufala, že najdu nějakou zmínku, která mi aspoň naznačí směr, jímž mám pokračovat. Problém byl v tom, že jsem slovo pouze slyšela v telefonu, takže jsem přesně nevěděla, jak ho napsat; navíc jsem si nebyla jistá, jestli je to člověk, místo nebo věc. Poslouchala jsem Alininu zprávu pořád dokola, ale stále jsem nechápala, co se mi snažila říct.




    Jen tak ze zvědavosti jsem zkusila najít to divné slovo, které jsem předchozího večera slyšela od staré ženy v hospodě – tú-ah-dé. Ale ani s ním jsem neměla štěstí.




    Po pár hodinách vyčerpávajícího hledání – mezitím jsem napsala pár e-mailů, mimo jiné jeden obzvláště emotivní rodičům –, jsem si objednala další kávu a při tom se zeptala dvou příjemných mladíků za barem, kteří vypadali zhruba stejně staří jako já, jestli náhodou nevědí, co znamená ši-sadu.




    Nevěděli.




    „A co takhle tú-ah-dé?“ nedala jsem se odradit, ale čekala jsem naprosto stejnou odpověď.




    „Tú-ah-dé?“ zopakoval tmavovlasý kluk s trochu jiným přízvukem, než na jaký jsem tu byla doposud zvyklá.




    Přikývla jsem. „Včera večer jsem to slyšela v hospodě od jakési staré ženské. Máte představu, co to znamená?“




    „Jasně že mám,“ zasmál se barman. „Je to přesně to, co sem táhne všechny zatracené Američany, takové, jako jste vy. Teda samozřejmě kromě naděje na zbohatnutí, že mám pravdu, Seamusi?“ Muž se ušklíbl směrem ke svému blonďatému spolupracovníkovi, který mu jeho ironický úsměv vrátil.




    „Takže co to je?“ zeptala jsem se znovu celá zoufalá.




    Barman zamával rukama jako křídly a mrkl na mě. „No přece tyhlety nadpřirozený bytosti, slečinko.“




    Nadpřirozené bytosti. No skvěle. Taky mě to mohlo napadnout. S připitomělým výrazem a velkým nápisem turista vyraženým doprostřed čela jsem uchopila kouřící šálek, zaplatila za kávu a s rudě plápolajícími tvářemi jsem se klidila zpátky ke stolku s monitorem.




    Stará bláznivá ženská, pomyslela jsem si podrážděně a odhlásila se z internetového prohlížeče. Jestli na ni ještě někdy narazím, pořádně jí to vytmavím.




     





    Za to, že jsem se ztratila, mohla ta zatracená mlha.




    Kdyby svítilo slunko, určitě bych našla správnou cestu. Ale v mlze se všechno mění. Dokonce i důvěrně známá místa najednou vypadají nově a trochu tajemně a já byla v docela cizí zemi, takže není divu, že na mě začaly padat chmury.




    Chvíli jsem si myslela, že mířím přímo k penzionu, a docela bezstarostně jsem míjela blok za blokem, ale pak jsem najednou byla v prázdné ulici, kterou jsem nikdy předtím neviděla. Pár dalších kroků a šla jsem s posledními třemi lidmi přízračně tichou uličkou. Neměla jsem tušení, jak daleko jsem se vlastně dostala. Až do té chvíle jsem se v duchu zabývala docela jinými věcmi. Klidně bych takhle mohla pokračovat třeba několik kilometrů.
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